
 

 

PUBLICZNY URZĄD DS. ŻYWNOŚCI I ŻYWIENIA 
UCHWAŁA MINISTERIALNA NR 6 Z 2023 R. 

W ODNIESIENIU DO ROZPORZĄDZENIA DOTYCZĄCEGO IMPORTOWANEJ 
ŻYWNOŚCI 

 
 

Minister Zdrowia, 
- Po dokonaniu przeglądu Ustawy nr (112) z 2013 r. ustanawiającej Publiczny 

Urząd ds. Żywności i Żywienia, zmienionej Ustawą nr (16) z 2019 r.; 
- oraz Zarządzenia nr (22) z 2023 r. w sprawie utworzenia Zarządu Publicznego 

Urzędu ds. Żywności i Żywienia; 
- oraz Uchwały Rady Ministrów nr (1162) z 2013 r. określającej ministra 

właściwego do sprawowania nadzoru nad Publicznym Urzędem ds. Żywności i 
Żywienia; 

- oraz Uchwały Ministerialnej nr (19) z 2017 r. w sprawie rozporządzenia 
dotyczącego importowanej żywności; 

- oraz decyzji Zarządu Publicznego Urzędu ds. Żywności i Żywienia, podjętej 
podczas posiedzenia nr (2) z 2023 r., które odbyło się w dniu 07.03.2023 r. w 
sprawie przyjęcia rozporządzeń dotyczących importowanej żywności; 

- oraz zgodnie z pismem Przewodniczącego ds. Doradztwa Prawnego i 
Ustawodawstwa, nr ref. (202200004029) wydanym w dniu 29.03.2023 r., które 
zawiera rozporządzenia dotyczące importowanej żywności po dokonaniu 
przeglądu i wprowadzeniu do formy prawnej; 

- oraz pisma Prezesa Zarządu i Dyrektora Generalnego z dnia 16.04.2023 r. 
zawierającego wniosek o zatwierdzenie rozporządzeń dotyczących 
importowanej żywności, 

- oraz w oparciu o wymagania interesu, 
 
wydał następującą decyzję: 

 
 

(ARTYKUŁ 1) 
 
Należy wdrożyć przepisy rozporządzeń dotyczących importowanej żywności 
towarzyszące niniejszej uchwale. 
 

(ARTYKUŁ 2) 
 
Rozporządzenia dotyczące importowanej żywności wydane Uchwałą 
Ministerialną nr 19 z 2017 r. zostają uchylone. 

 
(ARTYKUŁ 3) 

 
Właściwe organy muszą wdrożyć niniejszą uchwałę, każdy w ramach swojej 
jurysdykcji i wchodzi ona w życie z dniem 01.09.2023 r. i zostaje opublikowana 
w Dzienniku Urzędowym. 
 
Minister Zdrowia, Dr Ahmed Abdul Wahab Al-Awadhi 
 
Data wydania: Shawwal 10,1444 – 30 
kwietnia 2023 r. 



 

 

Lista importowanej żywności dołączona do Uchwały Ministerialnej nr 6 z 2023 
r. 
 

CZĘŚĆ PIERWSZA: DEFINICJE 
 

ARTYKUŁ (1) 
 
Podczas stosowania przepisów niniejszych rozporządzeń, następujące słowa, 
wyrażenia i terminy mają znaczenie wskazane przy każdym z nich: 
 

• URZĄD: Publiczny Urząd ds. Żywności i Żywienia (PAFN) w Państwie Kuwejt. 

• USTAWA: Ustawa nr 112 z 2013 r. dotycząca ustanowienia Publicznego 
Urzędu ds. Żywności i Żywienia wraz ze zmianami. 

• ZNISZCZENIE: Każde działanie podjęte przez Urząd w celu usunięcia 
importowanej żywności. 

• OŚWIADCZENIA ŻYWIENIOWE: każde oświadczenie na etykiecie żywności, 
które ma stanowić deklarację, sugestię lub wskazanie, że dana żywność 
posiada określone właściwości odżywcze, w tym, między innymi, wartość 
kaloryczną, zawartość białka, tłuszcze, witaminy lub składniki mineralne na 
określonych poziomach, które różnią się od uznawanych zwykłych proporcji. 

• FUNKCJONALNE OŚWIADCZENIA ŻYWIENIOWE: oświadczenie 
żywieniowe opisuje fizjologiczną rolę lub pozytywny wpływ składnika 
odżywczego w procesie wzrostu i rozwoju podczas normalnego działania 
organizmu lub innych funkcji. 

• OŚWIADCZENIA DOTYCZĄCE ZMNIEJSZENIA RYZYKA CHOROBY: 
oświadczenia mówiące o tym, że spożycie określonej żywności lub składnika 
żywności w ramach ogólnej diety zmniejsza ryzyko rozwoju określonej 
choroby lub powiązanej dolegliwości. 

• OŚWIADCZENIA ZDROWOTNE: każde oświadczenie na etykiecie żywności, 
które deklaruje lub wskazuje istnienie związku między określoną żywnością 
lub jednym z jej składników a jej wpływem na zdrowie ludzkie, obejmujące: 

• OŚWIADCZENIE O FUNKCJI SKŁADNIKA ŻYWNOŚCI: oświadczenie 
żywieniowe opisujące fizjologiczną rolę składnika żywności w procesie 
wzrostu i rozwoju oraz w działaniu naturalnych funkcji organizmu ludzkiego. 

• INNE FUNKCJONALNE OŚWIADCZENIA ŻYWIENIOWE: oświadczenia 
dotyczące pozytywnego wpływu spożywania określonej żywności lub jej 
składników w ramach ogólnej diety na zwykłe funkcje lub czynności życiowe 
organizmu. Takie oświadczenia powiązane są z pozytywnym wpływem na 
zdrowie, poprawą określonej funkcji w organizmie lub zachowaniem zdrowia. 

• DOKUMENT DOSTAWY: urzędowy dokument wydany przez Urząd, 
upoważniający do transportu towarów z portu wjazdu do obszaru kontroli 
żywności. 

• PRZESYŁKA: określona ilość żywności, uwzględniona w jednym świadectwie 
urzędowym, obejmująca część partii lub jedną lub więcej partii. 

• WSTRZYMANA PRZESYŁKA/DOSTAWA: środki spożywcze przejęte na 
przejściu granicznym lub w magazynach danej osoby w zamian za gwarancje 
określone przez Urząd. 

• WYMAGANIA ZDROWOTNE: zbiór obowiązujących wymagań w zakładach 
przemysłu spożywczego lub sklepach z żywnością oraz warunki handlu i 



 

 

odpowiednie środki transportu dla każdego rodzaju żywności. 

• REEKSPORT: eksport żywności do innych krajów w takim samym stanie, w 
jakim była wcześniej importowana. 

• ŻYWNOŚĆ DOZWOLONA PRAWNIE: żywność, która jest dozwolona 
zgodnie z prawem islamskim (szariat) i spełnia wymagania zawarte w 
zatwierdzonych rozporządzeniach technicznych i standardowych 
specyfikacjach. 

• TYMCZASOWA ODPRAWA/ZWOLNIENIE: procedura, zgodnie z którą dana 
osoba może przenieść zawartość przesyłki/dostawy z portu wjazdu do miejsca 
znajdującego się pod jej kontrolą, takiego jak jej magazyny, w zamian za 
zobowiązanie się do niedokonywania dystrybucji żadnej części 
przesyłki/dostawy do czasu uzupełnienia dowodu ważności i zakończenia 
procedur zgodności oraz wydania urzędowej decyzji dotyczącej zwolnienia. 

• OSTATECZNA ODPRAWA/ZWOLNIENIE: procedura podjęta przez 
Departament Importowanej Żywności w Urzędzie w celu umożliwienia danej 
osobie posiadania i dystrybucji przesyłki/dostawy żywności po zapewnieniu, 
że jest ona zgodna z wymaganiami, rozporządzeniami technicznymi oraz 
standardowymi specyfikacjami, po uzgodnieniu z danym organem, takim jak 
Urząd Celny. 

• DANE ORGANY: organy rządowe związane z wdrażaniem przepisów 
niniejszych rozporządzeń. 

• DOSTAWA/PRZESYŁKA ŻYWNOŚCI: ilość importowanej żywności 
przybywająca jednocześnie do portu wjazdu, która obejmuje jeden lub więcej 
środków spożywczych znajdujących się na jednej liście pakowej i jest 
importowana w celu sprzedaży lub wykorzystania na rynkach Państwa Kuwejt 
lub przygotowana do reeksportu. 

• KONTROLA ŻYWNOŚCI: kompleksowe czynności prowadzone przez kraj w 
celu zapewnienia bezpieczeństwa i jakości całości żywności podczas 
produkcji, postępowania, składowania, przetwarzania, dystrybucji, sprzedaży i 
posiadania z zamiarem handlu, importu i eksportu oraz zapewnienia, że 
nadaje się ona do spożycia przez ludzi, w celu ochrony zdrowia konsumentów 
oraz zwalczania oszustw i wprowadzających w błąd praktyk. 

• OPAKOWANIA: każdy pojemnik lub opakowanie, o dowolnej formie lub 
składzie, w którym umieszczana lub pakowana jest żywność, jak również 
materiały wykorzystywane do zawiązania lub zamknięcia opakowania.  

• PRÓBKA: ilość pobrana z żywności w sposób losowy i bezstronny, tak aby 
dokładnie reprezentowała ogólną jakość i cechy całej ilości żywności, gdy jest 
konieczna jej ocena. 

• ŻYWNOŚĆ: każda substancja lub część substancji przeznaczona do spożycia 
przez ludzi w drodze jedzenia lub picia, niezależnie od tego, czy jest to 
surowiec pochodzenia zwierzęcego lub roślinnego, czy jest to produkt gotowy 
lub półprodukt, włączając w to napoje, butelkowaną wodę pitną, gumę do 
żucia oraz każda substancja stanowiąca część produkcji, przygotowywania i 
przetwarzania żywności, i nie obejmuje kosmetyków, tytoniu ani substancji 
wykorzystywanych jako leki oraz żywych zwierząt przed ubojem, roślin przed 
zbiorem i ryb przed złowieniem. 

• ETYKIETA ŻYWNOŚCI: każde oświadczenie, symbol lub znak towarowy, w 
formie graficznej lub opisowej, napisany, wydrukowany, oznaczony, 
przyklejony, wygrawerowany, wytłoczony lub przymocowany do pojemnika, 
pokrywy lub wieczka jakiejkolwiek żywności lub jej opakowania w sposób 



 

 

nieusuwalny.  

• DEKLARACJA CELNA: dokument celny składany przez daną osobę lub jej 
przedstawiciela, opisujący importowaną przesyłkę/dostawę i wszystkie 
powiązane informacje zgodnie z wymaganiami urzędowych organów celnych 
Państwa Kuwejt. 

• WERYFIKACJA TOŻSAMOŚCI PRODUKTU: kontrola fizyczna w celu 
zweryfikowania zgodności dołączonych dokumentów i świadectw z 
rzeczywistym stanem żywności znajdującej się w przesyłce/dostawie. 

• KONTROLA: proces badania żywności lub systemów bezpieczeństwa 
żywności przez właściwy departament w Urzędzie w celu monitorowania 
nakładów produkcyjnych i procesów produkcyjnych aż do produktu 
końcowego na wszystkich etapach łańcucha żywnościowego dla potrzeb 
zweryfikowania ich zgodności z wymaganiami, rozporządzeniami i 
zatwierdzonymi specyfikacjami technicznymi i obejmuje audyt dokumentów, 
testowanie lub bezpośrednią kontrolę przesyłki/dostawy oraz pobieranie i 
analizę próbek lub wszelkie zatwierdzone równoważne środki alternatywne. 

• ZANIECZYSZCZENIE ŻYWNOŚCI: żywność zawierająca substancje lub 
elementy, które sprawiają, że staje się ona niezdatna do spożycia przez ludzi. 

• ZANIECZYSZCZENIE MIKROORGANIZMAMI: żywność zawierająca 
wszelkie mikroorganizmy lub ich chorobotwórcze toksyny na dowolnym etapie 
podczas postępowania z żywnością w całym łańcuchu żywnościowym. 
Obejmuje to produkcję, wytwarzanie, konserwację, przygotowanie, obróbkę, 
oznakowanie, pakowanie, transport i przechowywanie. 

• ŚRODKI SANITARNE: rutynowe lub zapobiegawcze środki stosowane w celu 
ochrony zdrowia ludzkiego przed zagrożeniami wynikającymi z dodatków do 
żywności, zanieczyszczeń, toksyn lub organizmów chorobotwórczych w 
żywności lub przed zagrożeniami wynikającymi z chorób przenoszonych przez 
produkty roślinne i zwierzęce lub przed zagrożeniami wynikającymi z 
jakichkolwiek innych źródeł zagrożenia w żywności, zgodnie z przepisami, 
ustawami, decyzjami i zatwierdzonymi wymaganiami. 

• WARTOŚĆ ODŻYWCZA: suma naturalnych składników zawartych w 
żywności, takich jak skrobia, białka, tłuszcze, witaminy, minerały, sole i inne. 

• ROZPORZĄDZENIA TECHNICZNE: obowiązkowe dokumenty opisujące 
cechy żywności lub procedury jej produkcji i przetwarzania. Dokumenty te 
obejmują wytyczne, terminologię, kody, specyfikacje opakowań, informacje 
wyjaśniające, opisy produktów oraz metody produkcji. 

• PESTYCYDY: chemiczne i naturalne substancje stosowane w celu 
zapobiegania szkodnikom roślin lub zwalczania chorób roślin lub owadów, 
gryzoni, chwastów lub innych organizmów szkodliwych dla roślin, jak również 
materiały stosowane w celu zwalczania owadów szkodliwych dla zdrowia 
publicznego, owadów i zewnętrznych pasożytów szkodliwych dla zwierząt. 

• WYMAGANIA: standardy i warunki wymagane przez Urząd w odniesieniu do 
zdrowia publicznego, ochrony konsumentów i uczciwych praktyk biznesowych. 

• LABORATORIUM/LABORATORIA: miejsce lub miejsca określone przez 
Urząd dla potrzeb testowania i badania wszelkich towarów żywnościowych lub 
kalibrowania urządzenia. 

• SKŁAD/MAGAZYN: budynek lub jego część przeznaczona do składowania i 
ochrony żywności przez określony czas do momentu wprowadzenia jej do 
obrotu. 



 

 

• DODATKI DO ŻYWNOŚCI: każda substancja lub mieszanka substancji, która 
nie jest stosowana jako żywność sama w sobie lub jest stosowana jako 
naturalny składnik żywności i dodawana jest do żywności z zamiarem jej 
zabarwienia, poprawy smaku lub aromatu, konserwacji, utrwalenia tekstury lub 
w jakimkolwiek innym celu dozwolonym podczas postępowania z żywnością. 

• ZANIECZYSZCZENIA: wszelkie czynniki biologiczne, chemiczne lub fizyczne 
lub wszelkie inne substancje, które przypadkowo dostają się do żywności i 
mogą negatywnie wpłynąć na jej bezpieczeństwo i przydatność do spożycia 
przez ludzi. 

• PRODUKT: produkowany lokalnie lub importowany towar żywnościowy, w 
postaci surowców lub produktów. 

• KONTENER/ŚRODEK TRANSPORTU: pojazd służący do transportu 
żywności, niezależnie od rodzaju i wielkości pojazdu, bez względu na to, czy 
są to produkty chłodzone, mrożone czy w zwykłej temperaturze pokojowej. 
Wyposażony jest w urządzenie do pomiaru i rejestracji temperatury 
wewnętrznej, a wskaźnik urządzenia musi być zainstalowany w takim miejscu, 
aby można było łatwo dokonać odczytu bez konieczności otwierania drzwi 
pojazdu, zaś pojazd może być lądowy, morski lub powietrzny. 

• ANALIZA: każda kalibracja lub badanie mające na celu określenie 
składników, cech charakterystycznych, wydajności, skuteczności lub 
zgodności żywności z zatwierdzonymi rozporządzeniami technicznymi i 
standardowymi specyfikacjami. 

• POSTĘPOWANIE Z ŻYWNOŚCIĄ: każdy proces związany z żywnością, taki 
jak produkcja, wytwarzanie, przygotowanie, przetwarzanie, pakowanie, 
pakowanie jednostkowe, transport lub wystawianie, na dowolnym etapie 
łańcucha żywnościowego. 

• PRZEGLĄD DOKUMENTÓW: proces przeglądu i weryfikacji wszystkich 
dokumentów towarzyszących importowanej przesyłce/dostawie żywności. 

• JAKOŚĆ ŻYWNOŚCI: wszystkie cechy charakterystyczne żywności, które 
zostały osiągnięte i są zgodne z odpowiednimi specyfikacjami i 
rozporządzeniami dotyczącymi żywności. 

• PRZEJĘCIE PRZESYŁKI/DOSTAWY: procedura, zgodnie z którą 
przesyłka/dostawa podlega wstrzymaniu do czasu spełnienia wymagań 
kontroli na obszarze celnym w celu zapewnienia jej bezpieczeństwa i 
zgodności z zatwierdzonymi wymaganiami oraz spełnienia wszystkich innych 
wymagań wymienionych w niniejszej liście. 

• ZAKAZ ZAPOBIEGAWCZY: środek podjęty przez Urząd w celu zakazania 
importu jakiejkolwiek żywności, która mogłaby stanowić zagrożenie lub 
potencjalne źródło zagrożenia dla zdrowia publicznego. 

• STOPIEŃ RYZYKA ŻYWNOŚCI: żywność klasyfikowana jest według stopnia 
ryzyka w trzech kategoriach: 

• ŻYWNOŚĆ WYSOKIEGO RYZYKA: żywność o wysokiej zawartości białka, 
która może zawierać mikroorganizmy chorobotwórcze i umożliwiać wzrost 
mikroorganizmów chorobotwórczych, taka jak: (wszelkiego rodzaju mięso i 
jego produkty, ptaki, drób, ryby, nabiał i jego produkty). 

• ŻYWNOŚĆ ŚREDNIEGO RYZYKA: żywność, która może zawierać 
mikroorganizmy, ale zazwyczaj nie umożliwia powstawania chorobotwórczych 
toksyn, taka jak: (świeże i przetworzone warzywa i owoce konserwowane w 
drodze zamrażania lub chłodzenia, mleko pasteryzowane, czekolada). 



 

 

• ŻYWNOŚĆ NISKIEGO RYZYKA: żywność, która zazwyczaj nie zawiera 
mikroorganizmów i nie umożliwia powstawania chorobotwórczych toksyn, taka 
jak: (napoje bezalkoholowe, tłuszcze i oleje, słodycze, suche ziarna i strączki). 

• NUMER PLIKU IMPORTERA (NUMER KOMPUTEROWY): automatyczny 
numer otrzymany przez daną osobę z Departamentu Importowanej Żywności 
w Urzędzie, w celu prowadzenia działalności związanej z importem. 

• REJESTRY ODCZYTU TEMPERATURY PODCZAS TRANSPORTU: rejestry 
papierowe lub elektroniczne, w których temperatura transportu chłodzonej i 
mrożonej żywności rejestrowana jest przez cały okres transportu, za pomocą 
urządzeń lub systemów elektronicznych do pomiaru temperatury żywności i 
otaczającego powietrza. 

• BEZPIECZEŃSTWO ŻYWNOŚCI: nieobecność w żywności jakichkolwiek 
czynników zanieczyszczeń mikrobiologicznych, chemicznych lub fizycznych, 
które powodują jej przekształcenie w żywność szkodliwą dla zdrowia 
konsumenta, gdy jest przygotowywana i/lub spożywana zgodnie z 
przeznaczeniem. 

• ŚWIADECTWO HALAL: dokument wydany przez właściwy organ islamski w 
kraju pochodzenia lub kraju eksportu i zatwierdzony przez Państwo Kuwejt, 
który wskazuje, że mięso i jego produkty zostały przygotowane i 
wyprodukowane zgodnie z wymogami islamskiego prawa lub że produkty albo 
ich elementy są halal i zostały wyprodukowane zgodnie z wymogami 
islamskiego prawa oraz że wszystkie warunki, materiały i narzędzia do 
przygotowywania produktów są zgodne z wymaganiami prawa islamskiego i 
wymaganiami nakazanymi przez Państwo Kuwejt. 

• ŚWIADECTWO UBOJU HALAL: dokument wydany przez właściwy organ 
islamski w kraju pochodzenia lub kraju eksportu i zatwierdzony przez Państwo 
Kuwejt, który wskazuje, że żywe zwierzęta zostały poddane ubojowi zgodnie z 
wymaganiami prawa islamskiego i wymaganiami zatwierdzonymi w Państwie 
Kuwejt. 

• ŚWIADECTWO ZDROWIA: dokument papierowy lub elektroniczny wydany 
przez właściwy organ, który potwierdza przydatność żywności eksportowanej 
do Państwa Kuwejt zgodnie z wymaganiami rozporządzeń technicznych oraz 
standardowych specyfikacji krajowych i obowiązujących w Zatoce Perskiej, 
zasadami Codex Alimentarius i innymi rozporządzeniami i specyfikacjami 
zatwierdzonymi w Państwie Kuwejt. 

• ŚWIADECTWO PRZYDATNOŚCI ŚRODKA TRANSPORTU: urzędowe 
świadectwo gwarantujące, że środek transportu jest odpowiedni i zgodny z 
warunkami sanitarnymi transportu żywności, wydane przez właściwy organ lub 
organ zajmujący się bezpieczeństwem żywności. 

• DANA OSOBA: osoba lub podmiot prawnie upoważniony do importu 
żywności do Państwa Kuwejt. 

• PRZYDATNOŚĆ DO SPOŻYCIA PRZEZ LUDZI: żywność została 
zatwierdzona i nadaje się do spożycia przez ludzi zgodnie z jej 
przeznaczeniem określonym w odpowiednich lokalnych, regionalnych i 
międzynarodowych rozporządzeniach technicznych lub zgodnie ze wszelkimi 
równoważnymi środkami alternatywnymi. 

• NIEHIGIENICZNE WARUNKI: warunki, które mogą prowadzić do 
zanieczyszczenia żywności materiałami radioaktywnymi, brudem, odpadami 
lub jakimikolwiek obcymi materiałami, co sprawia, że żywność staje się 
szkodliwa dla zdrowia ludzkiego, niebezpieczna lub niezdatna do spożycia 



 

 

przez ludzi. 

• ŻYWNOŚĆ SZKODLIWA DLA ZDROWIA: żywność, która sama w sobie 
zawiera szkodliwy materiał lub została z nim zmieszana na dowolnym etapie 
obrotu, co sprawia, że nie jest zgodna z ustawodawstwem i rozporządzeniami 
technicznymi Państwa Kuwejt i ma negatywny wpływ na zdrowie 
konsumentów. 

• ŻYWNOŚĆ NIEZDATNA DO SPOŻYCIA PRZEZ LUDZI: żywność o pewnych 
cechach charakterystycznych, które sprawiają, że jest ona niezdatna i 
niedopuszczalna do spożycia przez ludzi zgodnie ze swoim przeznaczeniem, 
takich jak zepsucie, zanieczyszczenie jakimkolwiek brudem, materiałami 
obcymi lub niezamierzone zmiany, które wystąpiły w żywności w odniesieniu 
do jej wizualnych lub smakowych cech charakterystycznych. 

• ŻYWNOŚĆ ZAFAŁSZOWANA/WPROWADZAJĄCA W BŁĄD: żywność, w 
której wprowadzono zmiany, poprzez dodanie elementów lub substancji do jej 
składników w celu obniżenia jej jakości lub wartości odżywczej, albo poprzez 
usunięcie niektórych jej elementów bogatych w wartości odżywcze, albo 
zmieszanie lub połączenie jej z inną zawartością, lub w jakikolwiek inny 
sposób, który zmienia jej charakter lub narusza dane na etykiecie żywności 
bez ujawniania tego na etykiecie żywności. 

• OGLĘDZINY: wszystkie procesy i procedury podejmowane przez Urząd w 
celu oceny żywności przy użyciu różnych zmysłów (wzrok, węch, dotyk), bez 
pobierania próbek do analizy laboratoryjnej. Kontrola taka obejmuje różne 
aspekty, w tym potwierdzenie odpowiedniości produktu, zapewnienie 
bezpieczeństwa, wykrycie wszelkich wad sensorycznych, ocenę warunków 
transportu i przechowywania oraz weryfikację tożsamości produktu. 

• ZEPSUCIE ŻYWNOŚCI: każda niezamierzona zmiana pod względem smaku, 
wyglądu, barwy, zapachu lub tekstury, która sprawia, że żywność staje się 
niezdatna dla konsumenta. 

• LISTA PAKOWA: dokument lub faktura wystawiona przez firmę eksportującą 
w kraju pochodzenia lub kraju eksportu, która szczegółowo wskazuje 
zawartość przesyłki/dostawy pod względem rodzaju, wielkości, liczby i wagi 
wysyłanych środków spożywczych. 

• RYZYKA: stopień prawdopodobieństwa wystąpienia negatywnego wpływu i 
dotkliwość tego wpływu na zdrowie ludzkie w wyniku narażenia na źródła 
zagrożenia w żywności. 

• ŹRÓDŁO ZAGROŻENIA: każdy czynnik biologiczny, chemiczny lub fizyczny 
obecny w żywności lub jednym z jej elementów, składników lub w jej 
otoczeniu, który może wpływać na bezpieczeństwo żywności, powodować 
zepsucie, wytwarzać toksyny lub wywoływać inne niepożądane rezultaty, które 
negatywnie wpływają na zdrowie ludzkie. 

• ZGODNOŚĆ Z ZATWIERDZONYMI STANDARDOWYMI 
SPECYFIKACJAMI: produkt spełnia niezbędne wymagania zgodnie z 
zatwierdzonym ustawodawstwem i rozporządzeniami technicznymi. 

• STANDARDOWE SPECYFIKACJE ŻYWNOŚCI: nieobowiązkowe dokumenty 
wydawane przez właściwy lub dany organ, które określają zasady, wytyczne 
lub cechy charakterystyczne produktów, powiązane procesy lub metody 
produkcji i mogą zawierać terminy, symbole, opakowanie, wymagania 
dotyczące etykiet żywności i dane wyjaśniające powiązane z produktem lub 
metodą jego produkcji. 

• PORT WJAZDU/PORT GRANICZNY: port lub granica lądowa, lub port morski 



 

 

lub lotniczy, do którego przybywa dostawa w celu zakończenia procedur 
odprawy celnej i wjazdu do Państwa Kuwejt. 

 
 

CZĘŚĆ DRUGA: MATERIAŁY I DODATKI DO ŻYWNOŚCI 
 
PO PIERWSZE – MATERIAŁY ŻYWIENIOWE 
 
ARTYKUŁ (2) 
 
Żywność uważana jest za szkodliwą dla zdrowia ludzkiego w następujących 
przypadkach: 
 
1. Jeśli zawiera toksyczne substancje lub szkodzi ludziom. 
2. Jeśli jest zanieczyszczona mikroorganizmami, takimi jak zarazki, pasożyty, 

pestycydy, zanieczyszczenia fizyczne lub substancje chemiczne w sposób, 
który może mieć wpływ na zdrowie ludzkie lub narazić ludzi na choroby. 

3. Jeśli została zanieczyszczona substancjami radioaktywnymi lub poddana 
napromieniowaniu o wskaźniku radioaktywności przekraczającym dozwolony 
limit podany w rozporządzeniach technicznych i standardowych 
specyfikacjach. 

4. Jeśli zawiera dopuszczalny dodatek do żywności w ilości przekraczającej 
dozwolony limit w rozporządzeniach technicznych i standardowych 
specyfikacjach. 

5. Jeśli zawiera zabroniony lub niedozwolony dodatek do żywności. 
6. Jeśli jest wymieszana z kurzem lub zanieczyszczeniami w sposób 

uniemożliwiający ich oddzielenie. 
7. Jeśli pochodzi ze zwierząt, drobiu, ptaków lub ryb zakażonych chorobą, która 

przenosi się na ludzi, lub pochodzi z padłego zwierzęcia. 
8. Jeśli była obsługiwana przez osobę zakażoną chorobą zakaźną lub nosiciela 

jej zarazków lub substancja spożywcza obsługiwana jest w środowisku lub 
warunkach, które sprawiają, że staje się szkodliwa dla zdrowia. 

9. Jeśli jej opakowanie zawiera substancje szkodliwe dla zdrowia ludzkiego lub 
jest wykonane z materiałów, które nie spełniają wymagań określonych w 
rozporządzeniach technicznych i standardowych specyfikacjach i może mieć 
wpływ na zdrowie konsumenta. 

10. Jeśli zawiera składniki, które mogą powodować alergie mogące zagrażać 
zdrowiu konsumenta i nie zawiera oświadczenia na temat alergenów. 

11. Jeśli zawiera pozostałości pestycydów lub zanieczyszczenia w ilości 
przekraczającej dopuszczalny limit zgodnie z rozporządzeniami technicznymi i 
standardowymi specyfikacjami. 

12. Jeśli zawiera pozostałości hormonów lub leków w ilościach przekraczających 
dopuszczalny limit zgodnie z rozporządzeniami technicznymi i standardowymi 
specyfikacjami, lub jeśli istnieją pozostałości hormonów lub leków, które nie 
zostały wymienione w standardowych specyfikacjach zezwalających na 
stosowanie tych materiałów lub ich pozostałości w żywności. 

 
 ARTYKUŁ (3) 
 
Żywność uznaje się za zepsutą w następujących przypadkach: 



 

 

1. Jeśli za pomocą oględzin stwierdzono, że jej naturalne właściwości uległy 
zmianie pod względem barwy, smaku, wyglądu, zapachu lub tekstury. 

2. Jeśli oględziny, analiza chemiczna, mikrobiologiczna, radiologiczna, fizyczna 
lub jakakolwiek inna analiza udowodni zmianę w jej składzie, za pomocą 
badania laboratoryjnego. 

3. Jeśli żywność lub jej pojemniki zawierają larwy, robaki, owady, odchody 
zwierzęce, zanieczyszczenia lub materiały obce, z wyjątkiem suchych ziaren i 
strączków wszelkiego rodzaju i w dopuszczalnych granicach zgodnie z 
zatwierdzonymi rozporządzeniami i specyfikacjami. 

4. Jeśli została przygotowana lub jest przechowywana w niehigienicznych 
warunkach lub metodach. 

5. Jeśli przechodzi niezamierzoną zmianę swoich właściwości powodującą 
obniżenie jej jakości, co może być szkodliwe dla zdrowia i bezpieczeństwa 
konsumenta podczas spożywania. 

6. Wszelkie inne przypadki określone przez Urząd. 
 

 ARTYKUŁ (4) 
 
Żywność uznawana jest za żywność wprowadzającą w błąd: 
 
1. Jeśli nie jest zgodna z zatwierdzonymi rozporządzeniami technicznymi. 
2. Jeśli jest zmieszana lub połączona z inną substancją, która zmienia jej 

charakter lub jakość jej rodzaju. 
3. Jeśli etykieta żywności nie odpowiada jej rzeczywistej zawartości lub narusza 

wymagania określone w rozporządzeniach technicznych lub zawiera słowa, 
zwroty, symbole, obrazy, znaki lub informacje, które są niedokładne lub nie są 
wyraźnie widoczne, co sprawia, że stają się niezrozumiałe dla konsumenta, co 
prowadzi do wprowadzenia konsumenta w błąd lub szkody dla jego zdrowia. 

4. Jeśli jedna z substancji wchodzących w skład żywności została częściowo lub 
całkowicie zastąpiona inną substancją o niższej jakości lub jeśli usunięto z niej 
którykolwiek z jej składników lub wprowadzono w niej jakąkolwiek zmianę lub 
jeśli została odtworzona bez wskazania tego na etykiecie żywności. 

5. Jeśli zawiera dodatek do żywności, którego stosowanie w tej żywności nie jest 
zatwierdzone zgodnie z rozporządzeniami i standardowymi specyfikacjami, 
pomimo faktu, że dozwolone jest stosowanie go w innej żywności. 

6. Jeśli dodano substancję, która może obniżyć wartość żywności, po to, aby 
osiągnąć zysk lub ukryć jej wadę, niedociągnięcie, lub zwiększyć jej wielkość 
lub wagę, lub nadać jej wygląd świeżej żywności. 

7. Jeśli wprowadzono jakąkolwiek zmianę w okresie ważności żywności 
nadającej się do spożycia bez uzyskania uprzedniej pisemnej zgody PAFN. 

8. Jeśli etykieta żywności zawiera jakiekolwiek oświadczenie żywieniowe, 
zdrowotne lub jakiekolwiek inne oświadczenie, które narusza rozporządzenia 
techniczne lub jest nieprawdziwie opisana jako suplement diety. 

9. Jeśli została wyprodukowana przy użyciu technologii promieniowania, 
modyfikacji genetycznej lub innych nowoczesnych technologii, bez wskazania 
tego na etykiecie żywności, zgodnie z wymaganiami rozporządzeń 
technicznych i standardowych specyfikacji. 

10. Wszelkie inne przypadki określone przez PAFN. 



 

 

 
 

ARTYKUŁ (5) 
 
Żywność, którą dopuszczono do importu, musi spełniać następujące warunki: 
 
1. Musi mieć wartość odżywczą. 
2. Musi nadawać się do spożycia przez ludzi. 
3. Nie może być zepsuta lub szkodliwa dla zdrowia (bezpośrednio lub pośrednio, 

ostro lub przewlekle). 
4. Musi być prawnie dopuszczalna zgodnie z prawem islamskim (Halal). 
5. Musi być zgodna z rozporządzeniami technicznymi i zatwierdzonymi 

krajowymi standardowymi specyfikacjami. W przypadku braku krajowych 
standardów i rozporządzeń technicznych zastosowanie mają zatwierdzone 
specyfikacje obowiązujące w Zatoce Perskiej. W przypadku ich braku 
zastosowanie mają międzynarodowe standardowe specyfikacje. 

6. Musi spełniać wymagania techniczne i środki zdrowotne ustalone przez PAFN 
w porozumieniu z danymi organami. 

7. Nie może być objęta zakazem wjazdu do kraju na mocy postanowienia PAFN. 
8. Nie może być zakazana ze względów zdrowotnych w oparciu o odpowiednie 

decyzje lub powiadomienia obowiązujące w Zatoce Perskiej lub 
międzynarodowe. 

9. Nie powinna zostać odrzucona przez inne kraje ze względów związanych z 
bezpieczeństwem żywności i wskazujących, że żywność nie nadaje się do 
spożycia przez ludzi i musi to być naukowo uzasadnione, lub że dostępne są 
wystarczające dane na temat tego, że żywność nie jest bezpieczna do 
spożycia przez ludzi. 

10. Nie powinna pochodzić ze stref kwarantanny podanych w systemach 
ostrzegania i powiadamiania. 

11. Nie może być objęta środkiem zapobiegawczym do czasu wydania przez dane 
organy decyzji dotyczącej zakazu. 

12. Jej opakowania nie powinny zawierać obrazów, zwrotów, rysunków lub 
sloganów, które wpływają na prawo islamskie, obrażają wartości narodowe, 
naruszają moralność publiczną, naruszają porządek publiczny lub obrażają 
przyzwoitość publiczną w społeczeństwie. 

13. Wszelkie inne warunki dodane przez Urząd. 
 

 
ARTYKUŁ (6) 
 
Następująca żywność uważana jest za żywność wysokiego ryzyka bez względu 
na jej charakter: 
 
1. Żywność importowana po raz pierwszy. 
2. Żywność, której ewidencja wykazuje powtarzające się niezgodności ze 

standardami bezpieczeństwem żywności zgodnie z wymaganiami krajowymi i 
obowiązującymi w Zatoce Perskiej. 

3. Żywność, która nie spełnia wymagań bezpieczeństwa żywności w kraju 
pochodzenia lub kraju eksportu. 

4. Żywność odrzucona przez inne kraje z powodu niezgodności niezwiązanej z 



 

 

bezpośrednimi przyczynami zdrowotnymi. 
5. Inna żywność określona przez PAFN w celu zapewnienia bezpieczeństwa 

żywności i zdrowia konsumentów. 
 
Właściwe departamenty PAFN muszą zastosować ścisłe środki kontrolne, 
przeprowadzać kontrole, wymagać dodatkowych dokumentów i świadectw, wydawać 
powiadomienia w odniesieniu do importowanej żywności. Ścisłe procedury mogą 
obejmować przejęcie przesyłki/dostawy. 

 
ARTYKUŁ (7) 
 
Żywność może być importowana wyłącznie po uzyskaniu uprzedniej zgody 
PAFN określonej przez Zarząd PAFN. 
 
ARTYKUŁ (8) 
 
Żywność importowana w celach niekomercyjnych to: 
 
1. Żywność do użytku osobistego określonego przez PAFN. 
2. Próbki żywności, które importowane są w celu prowadzenia badań naukowych 

i nie będą wykorzystywane do spożycia przez ludzi. 
3. Próbki marketingowe i prezentacyjne, które nie są przeznaczone do sprzedaży 

i towarzyszą im dokumenty zdrowotne, a ich etykiety zawierają jasną 
informację „próbka bezpłatna”, z wyjątkiem próbek żywności dla niemowląt i 
dzieci. 

4. Próbki żywności wykorzystywane na wystawach i festiwalach, które nie są 
przeznaczone do sprzedaży, a ich etykiety zawierają jasną informację „próbki 
bezpłatne”, a dana osoba musi zagwarantować ważność tych próbek zgodnie 
z ich przeznaczeniem. 

 
ARTYKUŁ (9) 
 
W celu umożliwienia wjazdu żywności importowanej w celach niekomercyjnych 
muszą zostać spełnione następujące warunki: 
 
1. Wyraźnie musi nadawać się do spożycia przez ludzi 
2. Musi być prawnie dopuszczalna zgodnie z prawem islamskim (halal) i 

nieszkodliwa dla zdrowia. 
3. Nazwisko danej osoby, wszystkie jej dane i wszystkie dane dotyczące tej 

żywności muszą zostać zarejestrowane w ewidencji Departamentu 
Importowanej Żywności. 

4. Uzyskanie pisemnego zobowiązania danej osoby stanowiącego, że żywność 
nie będzie wykorzystywana w celach innych niż te, dla których ją 
zaimportowano. 

 
W razie konieczności PAFN ma prawo zbadać próbki. 

 
ARTYKUŁ (10) 
 
Wjazd do kraju niekomercyjnych środków spożywczych dla potrzeb osobistego 



 

 

użytku jest dozwolony, bez przestrzegania przepisów art. 12 i 13 niniejszych 
rozporządzeń, pod warunkiem, że: 
 
1. Są one dostarczane w niewielkich ilościach, w granicach ilości określonych 

przez PAFN. 
2. Wyraźnie nadają się do spożycia przez ludzi. 
3. Są dopuszczalne zgodnie z prawem islamskim (halal) i nieszkodliwe dla 

zdrowia. 
4. Nazwisko danej osoby, wszystkie jej dane i wszystkie dane dotyczące tych 

żywności muszą zostać zarejestrowane w ewidencji Departamentu 
Importowanej Żywności. 

5. Uzyskanie pisemnego zobowiązania danej osoby stanowiącego, że środki 
spożywcze nie będą wykorzystywane w celach innych niż te, dla których je 
zaimportowano. 

 
W razie takiej konieczności Publiczny Urząd ds. Żywności i Żywienia ma prawo 
zbadać próbki. 

 
PO DRUGIE: DODATKI DO ŻYWNOŚCI 

 
ARTYKUŁ (11) 
 
Dodatki do żywności, które są dopuszczone do importu, muszą spełniać 
następujące warunki: 
 
1. Nie mogą być szkodliwe dla zdrowia. 
2. Muszą być zgodne z zatwierdzonymi rozporządzeniami technicznymi i 

standardowymi specyfikacjami. 
3. Muszą spełniać wymagania techniczne i zdrowotne określone przez PAFN. 
4. Muszą być prawnie dopuszczalne zgodnie z przepisami prawa islamskiego 

(halal). 
5. Dodatki do żywności, importowane w celu produkcji lub sprzedaży 

konsumentowi, podlegają przepisom niniejszego rozporządzenia lub innym 
odpowiednim rozporządzeniom. 

 

CZĘŚĆ TRZECIA: DANE 
 

ARTYKUŁ (12) 
 
Produkt spożywczy musi posiadać etykietę zgodną z zatwierdzonymi 
rozporządzeniami technicznymi i standardowymi specyfikacjami dotyczącymi 
etykietowania żywności. 
Wszystkie dane przewidziane w rozporządzeniach technicznych, przyjętych 
standardowych specyfikacjach i obowiązującym ustawodawstwie muszą być 
zapisane na etykiecie żywności przez producenta żywności lub producenta za 
granicą przed wjazdem do kraju. 

 
ARTYKUŁ (13) 
 
Małe opakowania muszą zawierać te same informacje, które są wymagane w 



 

 

przypadku większych opakowań lub zewnętrznych etykiet znajdujących się na 
skrzynkach i pojemnikach wykorzystywanych do importu tych substancji. Ponadto 
muszą one być zgodne z obowiązującym ustawodawstwem i odpowiednimi 
rozporządzeniami technicznymi. Przepisy poprzedniego ustępu należy uwzględniać 
podczas pakowania lub przepakowywania żywności. 

 
ARTYKUŁ (14) 
 
W przypadku niezamierzonego błędu na etykiecie można dokonać korekt w obszarze 
celnym lub w magazynie danej osoby pod nadzorem właściwego departamentu w 
PAFN, w porozumieniu z właściwym organem w kraju pochodzenia. Ponadto dana 
osoba musi zobowiązać się do uniknięcia ponownego wystąpienia tego samego 
błędu w przyszłych przesyłkach lub dostawach. W przypadku ponownego 
wystąpienia tego samego błędu PAFN podejmie niezbędne kroki prawne, które uzna 
za odpowiednie. 
 
ARTYKUŁ (15) 
 
Lista pakowa/lista zawartości musi zawierać dane i szczegóły wszystkich pozycji 
przesyłki, w zakresie: 
 

• Liczby opakowań. 

• Wielkości opakowań. 

• Wagi netto. 

• Daty ważności dla każdej pozycji. 

• Numeru partii. 

• Całkowitej wagi przesyłki/dostawy. 
 
Lista pakowa/lista zawartości musi zostać wydana przez zakład produkcji żywności 
eksportujący przesyłkę/dostawę w kraju pochodzenia/kraju eksportu. 

 
ARTYKUŁ (16) 
 
Wymagane informacje/dane wypełniane i rejestrowane są w formie papierowej lub 
elektronicznej, zgodnie z systemem celnym oraz zgodnie z systemami 
przestrzeganymi przez PAFN. 
 
ARTYKUŁ (17) 
 
Żywność nie może zostać odprawiona do momentu zweryfikowania tożsamości 
produktu i zapewnienia, że wyżej wymienione informacje są zarejestrowane zgodnie 
z przepisami niniejszego rozporządzenia oraz zapewnienia dat ważności 
przewidzianych w rozporządzeniach technicznych oraz zatwierdzonych standardach 
krajowych i obowiązujących w Zatoce Perskiej. 
 

CZĘŚĆ CZWARTA: DOKUMENTY I ŚWIADECTWO 
 

ARTYKUŁ (18) 
 
Do każdej przesyłki/dostawy żywności przybywającej do Państwa Kuwejt 



 

 

należy dołączyć w szczególności następujące dokumenty: 
 
1. Deklaracja celna (w formie papierowej/elektronicznej). 
2. Świadectwo pochodzenia. 
3. Zezwolenie na dostawę. 
4. Licencja handlowa lub zezwolenie na import. 
5. Świadectwo zdrowia (w formie papierowej/elektronicznej). 
6. Lista pakowa/lista zawartości (w której wymienione są wszystkie artykuły w 

dostawie żywności, takie jak liczba i wielkość opakowań, waga netto 
opakowań, partie produkcyjne dla każdej pozycji i całkowita waga 
przesyłki/dostawy żywności, jak również zawartość każdego kontenera w 
przypadku więcej niż jednego kontenera, i musi ona zostać wydana przez 
zakład eksportujący żywność dla przesyłki/dostawy żywności w kraju 
pochodzenia/kraju eksportu. 

7. Świadectwo uboju halal w przypadku mięsa czerwonego, drobiu i ptaków oraz 
świadectwo halal dla żywności zawierającej składniki pochodzące z produktów 
zwierzęcych (w formie papierowej/elektronicznej). 

8. Dokumenty udowadniające oświadczenia na etykiecie, w tym (oświadczenia 
zdrowotne lub żywieniowe, informacje dotyczące zawartości lub funkcji 
składnika żywności, oświadczenia związane z obniżeniem ryzyka choroby lub 
inne funkcjonalne oświadczenia żywieniowe), gdy to konieczne. 

9. Odczyty temperatury rejestrowane podczas transportu, gdy to konieczne. 
10. Wszelkie dodatkowe dokumenty wymagane przez PAFN. 

 
ARTYKUŁ (19) 
 
Należy załączyć oryginały świadectw zdrowia w formie papierowej lub 
elektronicznej wydane lub zatwierdzone przez właściwy organ urzędowy w 
kraju pochodzenia lub kraju eksportu.  
Pełnią one rolę podstawowej gwarancji stwierdzającej, że systemy regulacyjne 
w kraju pochodzenia są dostosowane do wymagań kuwejckich w zakresie 
bezpieczeństwa i zgodne ze standardami bezpieczeństwa. 
Świadectwo zdrowia musi być zgodne z następującymi wymaganiami: 
 
1. Musi zawierać wyraźne oświadczenia i atesty zdrowotne potwierdzające 

zgodność dostawy z wymaganiami importowymi Kuwejtu, jak również z 
odpowiednimi standardami zdrowia roślin i zwierząt i innymi kryteriami 
zgodności. Zapewnia to, że żywność eksportowana do Kuwejtu jest 
bezpieczna i nadaje się do spożycia przez ludzi. 

2. Data wydania świadectwa musi być ważna. 
3. Musi zawierać numer referencyjny świadectwa, datę wydania i numer 

kontenera (jeśli jest dostępny), pod warunkiem, że szczegóły te muszą zostać 
zarejestrowane po wyprodukowaniu żywności, a nie przed nim.  

4. Jeżeli świadectwo zdrowia ma formę elektroniczną, dana osoba musi podać 
upoważnionemu pracownikowi/inspektorowi numer świadectwa zdrowia lub 
inny sposób (taki jak kod QR) w celu weryfikacji za pośrednictwem strony 
internetowej kraju pochodzenia/kraju eksportu. 

5. Świadectwo musi zostać wydane i zatwierdzone przez urzędowy organ 
regulacyjny w kraju pochodzenia/kraju eksportu. 

6. Musi zostać sporządzone w języku arabskim i/lub angielskim. 



 

 

7. Świadectwo zdrowia musi zawierać opis i ilości żywności w dostawie 
żywności, w tym szczegóły dotyczące liczby opakowań, całkowitej wagi i partii 
produkcyjnych. Informacje te muszą być zgodne z żywnością, jak opisano w 
innych towarzyszących dokumentach. 

8. Urząd zachowuje prawo do zażądania wszelkich dodatkowych atestów lub 
dokumentów zdrowotnych, gdy to konieczne. 

9. W przypadku umów z krajami eksportującymi o wzajemnym uznawaniu lub 
równoważnym uznawaniu, umowy te nie negują prawa Urzędu do okresowej 
weryfikacji dokładności świadectw i zastosowania różnych rozporządzeń w 
kraju pochodzenia lub eksportu. 

 
ARTYKUŁ (20) 
 
Świadectwo zdrowia uważane jest za nieważne, jeśli zawiera jakiekolwiek 
modyfikacje lub skreślenia, chyba że takie zmiany zostały zatwierdzone przez ten 
sam organ wydający świadectwo i zatwierdzone przez PAFN. 
 
ARTYKUŁ (21) 

 
Jeżeli przesyłka/dostawa zawiera wiele środków spożywczych, świadectwo zdrowia 
może wskazywać nazwę i numer załączonej do niej listy. 

 
ARTYKUŁ (22) 
 
Atesty zdrowotne muszą zostać wyraźnie wymienione w odpowiedniej części 
świadectwa zdrowia wydanego przez organy ds. bezpieczeństwa żywności lub 
zatwierdzone podmioty w kraju eksportu lub kraju pochodzenia. Pełnią one rolę 
podstawowej gwarancji zgodności z rozporządzeniami, standardami bezpieczeństwa, 
wymaganiami krajowymi i obowiązującymi w Zatoce Perskiej oraz innymi kryteriami 
zgodności dla eksportowanych produktów. 

 
ARTYKUŁ (23) 
 
Oryginał (w formie papierowej/elektronicznej) świadectwa uboju halal należy 
dołączyć do wszystkich rodzajów dostaw mięsa czerwonego, mięsa 
drobiowego i ptaków. 
Świadectwo uboju halal musi zostać wydane przez organ islamski 
akredytowany przez Państwo Kuwejt i musi zawierać: 
1. Wymagane dane zgodnie z formularzem świadectwa uboju halal 

zatwierdzonym przez Państwo Kuwejt. 
2. Numer seryjny i datę wydania, pod warunkiem że data wydania musi 

przypadać po dacie uboju lub produkcji. 
3. Ilości docelowej importowanej żywności wraz z zapewnieniem, że są zgodne z 

faktycznie importowanymi ilościami. 
4. Daty uboju, wskazane w postaci dnia, miesiąca i roku w przypadku różnych 

rodzajów mięsa chłodzonego lub produktów oraz w postaci miesiąca i roku w 
przypadku różnych rodzajów mięsa mrożonego lub produktów. Musi temu 
towarzyszyć wyraźne określenie liczby opakowań i całkowitej wagi wraz z 
zapewnieniem, że są one identyczne z faktycznie zaimportowanymi towarami. 

 



 

 

ARTYKUŁ (24) 
 
Jeżeli przesyłka/dostawa zawiera wiele odmian różnych rodzajów mięsa lub 
produktów, nazwę i numer załączonego dokumentu można wskazać w świadectwie 
uboju halal, w którym wymienione są odmiany różnych rodzajów mięsa lub 
produktów, wraz z zapewnieniem, że świadectwa uboju dla mięsa są oddzielne od 
świadectw uboju dla drobiu. 
 
ARTYKUŁ (25) 
 
Jeżeli produkty mięsne wytwarzane są w kraju innym niż kraj pochodzenia surowego 
mięsa, organy ds. bezpieczeństwa żywności w tym ostatnim kraju (kraju producenta) 
muszą wydawać świadectwa halal równoważne z oryginalnymi świadectwami 
wydanymi przez kraj pochodzenia i być akredytowane w Państwie Kuwejt. PAFN ma 
prawo zażądać uwierzytelnionej kopii świadectwa uboju halal lub dołączenia 
oryginalnego świadectwa uboju halal, zawsze wtedy, gdy PAFN uzna to za 
konieczne. 

 
ARTYKUŁ (26) 
 
Jeśli żywność zawiera składniki pochodzenia zwierzęcego lub produkty 
spożywcze zawierające mięso lub tłuszcze lub jakiekolwiek składniki 
pochodzenia zwierzęcego, takie jak żelatyna i inne, lub przetworzone produkty 
mięsne, drobiowe lub otrzymane z ptaków: 
 

• Należy dołączyć oryginalne świadectwo halal (w formie papierowej lub 
elektronicznej) wydane przez organ islamski akredytowany w Państwie 
Kuwejt. 

• Świadectwo halal musi zawierać wymagane dane zgodnie z formularzem 
świadectwa halal zatwierdzonym przez Państwo Kuwejt. 

• Data wydania lub zatwierdzenia świadectwa halal musi być późniejsza niż 
data produkcji, należy wymienić w nim ilości docelowych produktów i 
informację, że są one identyczne z faktycznie zaimportowanymi produktami. 

 
ARTYKUŁ (27) 
 
Świadectwo uboju halal lub świadectwo halal uważane jest za nieważne, jeśli 
dokonano w nim jakiejkolwiek modyfikacji lub skreślenia, chyba że zostało to 
zatwierdzone przez ten sam organ wydający świadectwo i zatwierdzone przez PAFN, 
 
ARTYKUŁ (28) 
 
Po zatwierdzeniu przez Zarząd Dyrektor Generalny Urzędu może tymczasowo 
odstąpić od niektórych wymagań określonych w niniejszych rozporządzeniach dla 
określonych krajów lub przesyłek w przypadku sytuacji awaryjnych, katastrof, 
epidemii lub wojen. Jednakże w takiej sytuacji podjęte zostaną wszelkie niezbędne 
środki w celu zapewnienia, że produkty spożywcze nadal są bezpieczne do spożycia 
przez ludzi i zgodne z rozporządzeniami technicznymi i zatwierdzonymi 
standardowymi specyfikacjami. 

 



 

 

CZĘŚĆ PIĄTA: WŁAŚCIWY PRACOWNIK/INSPEKTOR 
 

ARTYKUŁ (29) 
 
Właściwy pracownik/inspektor w Departamencie Importowanej Żywności 
weryfikuje: 
 
1. Wszystkie dane zawarte w przedłożonych formularzach i dokumentach. 
2. Zgodność informacji, dokumentów i świadectw towarzyszących 

przesyłce/dostawie z zaimportowanymi przesyłkami. 
3. Zarejestrowanie produktów spożywczych we właściwym departamencie 

Urzędu poprzez przedstawienie świadectwa rejestracji produktu, jeśli to 
konieczne. 

4. Zgodność z instrukcjami i zasadami dotyczącymi rodzaju i częstotliwości 
kontroli zaimportowanych przesyłek żywności. 

5. Czy importowana żywność lub którykolwiek z jej składników nie są zakazane 
w drodze urzędowych decyzji 

 
ARTYKUŁ (30) 
 
Właściwy pracownik/inspektor przeprowadza kontrolę kontenerów i środków 
transportu przesyłek i importowanych dostaw żywności w celu upewnienia się, 
że: 
 
1. Numer kontenera/środka transportu jest zgodny z numerem podanym w 

dokumentach. 
2. Tożsamość produktu (która uważana jest za stałą procedurę dotyczącą 

wszystkich przesyłek żywności, niezależnie od trasy przesyłki żywności). 
3. Kontener/środek transportu musi być zgodny z wymaganiami zdrowotnymi, 

zatwierdzonymi rozporządzeniami technicznymi oraz wymaganiami danego 
organu. 

 
We wszystkich przypadkach właściwy pracownik dokumentuje wyniki kontroli 
kontenera i środka transportu w ramach wyników oględzin importowanych przesyłek 
żywności. 

 
ARTYKUŁ (31) 
 
Po spełnieniu wszystkich wymagań i zweryfikowaniu zgodności wszystkich 
dokumentów i świadectw, właściwy pracownik/inspektor departamentu 
importowanej żywności na przejściu granicznym musi przeprowadzić 
oględziny i dogłębną kontrolę importowanej żywności bez kontenerów, 
znajdującej się na dźwigach lub paletach (drewnianych, plastikowych lub 
metalowych), w skrzyniach lub w jakichkolwiek innych środkach. 
 
Właściwy pracownik/inspektor przeprowadza odpowiednią kontrolę zgodnie z 
charakterem każdej żywności, zgodnie z decyzjami i instrukcjami wydanymi 
przez PAFN w odniesieniu do niezbędnych procedur kontroli, w celu 
zapewnienia, że: 
 



 

 

1. Zawartość przesyłki/dostawy żywności jest zgodna z treścią dokumentów. 
2. Opakowania żywności nie wykazują wyraźnych oznak uszkodzenia lub 

problemów z bezpieczeństwem. 
3. Brak nieprzyjemnych zapachów, wilgoci lub temperatury, które nie spełniają 

zatwierdzonych wymagań. 
4. Brak śladów owadów, gryzoni lub ciał obcych. 
5. Brak przemrożenia lub śladów rozmrażania i ponownego zamrażania 

mrożonej żywności. 
6. Brak stosowania nieuprawnionych opakowań, które są szkodliwe dla zdrowia 

publicznego zgodnie z wymaganiami, rozporządzeniami technicznymi i 
zatwierdzonymi standardowymi specyfikacjami. 

7. Produkty spożywcze są właściwie oddzielone i umieszczone w odpowiedni 
sposób ograniczający zanieczyszczenie krzyżowe między żywnością. 

8. Każda przesyłka/dostawa żywności spełnia wymagania zatwierdzonych 
rozporządzeń technicznych dotyczących etykiet żywności oraz rozporządzeń 
technicznych dotyczących okresów ważności (okres przydatności do spożycia) 
i wymagań technicznych dla każdej żywności (jeśli są), lub wszelkich istotnych 
wymagań krajowych lub obowiązujących w Zatoce Perskiej. 

9. Okres ważności żywności po oględzinach (barwa, zapach, smak i tekstura) 
jest odpowiedni. 

10. Nie zakryto, zmodyfikowano, wykreślono ani usunięto żadnych informacji z 
etykiety żywności. 

11. Brak jakichkolwiek danych, obrazów, logo lub symboli na opakowaniach lub 
etykietach żywności, które wprowadzałyby konsumenta w błąd lub obrażały 
wartości islamskie, jedność narodową, moralność lub symbole państwowe. 

12. Przeprowadzono niezbędne kontrole weterynaryjne tusz i kawałków 
schłodzonego mięsa, mięsa drobiowego i ptaków w celu zapewnienia, że 
spełniają one wymagania zdrowotne określone w zatwierdzonych 
standardach. 

 
ARTYKUŁ (32) 
 
Właściwy pracownik/inspektor wyznacza ścieżkę importowanej żywności według 
stopnia zagrożenia dla zdrowia, zgodnie ze standardami zdrowotnymi i listami 
żywności zawartymi w automatycznym systemie dla importowanej żywności, który 
określa rodzaj działań, jakie należy podjąć w odniesieniu do żywności, a wszystkie 
procedury dla importowanych przesyłek żywności należy dokumentować. 

 
ARTYKUŁ (33) 
 
Gdy oględziny wykazują zepsucie lub uszkodzenie próbki reprezentującej przesyłkę 
żywności, właściwy pracownik/inspektor odrzuca całą przesyłkę żywności i 
uniemożliwia jej wjazd do kraju, a danej osobie należy przekazać pisemne 
powiadomienie o podjętych działaniach. 
Urząd niezwłocznie dokonuje zniszczenia wyżej wymienionej odrzuconej 
przesyłki/dostawy żywności i sporządza raport, w całości na koszt odpowiedzialnej 
strony, zgodnie z przepisami podanymi w niniejszym rozporządzeniu. 

 
ARTYKUŁ (34) 
 



 

 

Gdy oględziny potwierdzają bezpieczeństwo przesyłki/dostawy żywności, 
właściwy pracownik/inspektor pobiera próbkę reprezentującą wielkość 
przesyłki/dostawy żywności przy użyciu zatwierdzonych metod naukowych, a 
następnie umieszcza próbki w zamkniętym woreczku, dołączając do niego 
zatwierdzony formularz kontroli zawierający następujące informacje: 
 
1. Wszystkie dane związane z przesyłką/dostawą. 
2. Nazwisko inspektora, który pobrał próbki i jego numer identyfikacyjny policji 

sądowej. 
3. Data i godzina pobrania próbek. 
 
Następnie właściwy pracownik/inspektor przesyła wyżej wymienione próbki, za 
pomocą zatwierdzonych środków transportu i w odpowiednich warunkach transportu, 
do laboratoriów Urzędu lub akredytowanych laboratoriów w celu przeprowadzenia 
testów laboratoryjnych. 

 
ARTYKUŁ (35) 
 
Właściwy pracownik/inspektor ma prawo do przeprowadzenia w niektórych 
przypadkach oględzin bazujących na zasadzie analizy w oparciu o ryzyko, zgodnie z 
zatwierdzonymi kryteriami w celu określenia rodzaju i częstotliwości kontroli, które 
należy przeprowadzić w celu zapewnienia bezpieczeństwa żywności i w oparciu o 
wyniki badań laboratoryjnych w laboratoriach Urzędu lub laboratoriach 
akredytowanych przez Urząd. 

 

CZĘŚĆ SZÓSTA: POBIERANIE I ANALIZA PRÓBEK 
 

ARTYKUŁ (36) 
 
Właściwy pracownik/inspektor pobiera próbki reprezentujące przesyłkę/dostawę 
żywności i dołącza do tych próbek specjalny formularz, który podaje wszystkie istotne 
dane, datę produkcji i okres ważności, źródło próbki, znak towarowy i jego numer 
oraz kraj pochodzenia, a także rejestruje wszystkie informacje dotyczące dostawy, 
sposobu pobierania próbek, wielkości próbek, oprócz podpisu właściwego 
pracownika/inspektora. 

 
ARTYKUŁ (37) 
 
Próbki należy transportować zgodnie z określonymi środkami kontroli w sposób 
uniemożliwiający manipulowanie próbką i przesłać je do laboratoriów testujących 
żywność. 
 
ARTYKUŁ (38) 
 

Laboratoria Urzędu lub laboratoria akredytowane przez Urząd muszą wydać 
powiadomienie o odbiorze wskazujące datę i godzinę odbioru próbki oraz jej ilość, 
oprócz nazwiska i podpisu odbiorcy. 

 
ARTYKUŁ (39) 
 



 

 

Laboratoria Urzędu lub laboratoria zatwierdzone przez Urząd przeprowadzają 
wszystkie wymagane testy laboratoryjne próbki i powiadamiają Departament 
Importowanej Żywności o wynikach testów niezwłocznie po ich otrzymaniu, za 
pomocą systemu elektronicznego raportowania. 

 
ARTYKUŁ (40) 
 

Jeżeli analiza wykaże, że próbka nadaje się do spożycia przez ludzi i że jest zgodna 
z rozporządzeniami technicznymi i standardowymi specyfikacjami oraz że spełnia 
przepisy niniejszych rozporządzeń i innych odpowiednich decyzji, Urząd dokona jej 
zwolnienia i zezwoli na wprowadzenie jej do obrotu. 

 
ARTYKUŁ (41) 
 

Jeżeli badanie lub analiza wykaże, że próbka jest szkodliwa dla zdrowia ludzkiego, 
zepsuta, uszkodzona, niezdatna do spożycia przez ludzi, zafałszowana lub 
niezgodna ze specyfikacjami w sposób, który sprawia, że staje się ona szkodliwa dla 
zdrowia ludzkiego, dana osoba musi, w ciągu 30 dni od daty końcowego raportu z 
analizy, dokonać reeksportu przesyłki/dostawy do kraju pochodzenia importowanej 
żywności. 
Jeżeli wymaga tego interes publiczny Urząd musi niezwłocznie dokonać zniszczenia 
wyżej wymienionej przesyłki/dostawy żywności i sporządzić raport zgodnie z 
przepisami niniejszych rozporządzeń oraz na koszt danej osoby. 

 
ARTYKUŁ (42) 
 

Jeżeli analiza wykaże, że próbka nadaje się do spożycia przez ludzi, ale nie jest 
zgodna ze specyfikacjami, dana osoba musi, w ciągu 30 dni od daty końcowego 
wyniku raportu z analizy, dokonać reeksportu przesyłki/dostawy do kraju 
pochodzenia lub do innego kraju. 
W okresie, o którym mowa w poprzednim ustępie, Urząd ma prawo podjąć wszelkie 
inne środki lub działania dotyczące wspomnianej przesyłki/dostawy żywności i 
sporządzić raport w tym zakresie, w przypadkach, gdy wymaga tego interes 
publiczny, o ile osoba dana nie dokona reeksportu przesyłki/ dostawy. 

 

CZĘŚĆ SIÓDMA: SKŁADY/MAGAZYNY 
 

ARTYKUŁ (43) 
 
Zawartość spożywcza przesyłki/dostawy musi być składowana w składzie/magazynie 
żywności, który jest zgodny z odpowiednimi specyfikacjami składowania 
zatwierdzonymi przez Urząd i podlega wymaganiom inżynierii sanitarnej 
zatwierdzonym przez Urząd. 

 
ARTYKUŁ (44) 
 
Dana osoba zobowiązuje się do przedłożenia dokumentów potwierdzających 
własność lub najem licencjonowanego składu/magazynu zgodnie z rozporządzeniami 
dotyczącymi wydawania licencji zdrowotnych, wraz z odpowiednim okresem najmu 
zgodnie z wytycznymi określonymi przez Urząd. 



 

 

W przypadku, gdy przedłożenie tych dokumentów nie jest możliwe, Urząd przejmie 
zakończenie procesu zwolnienia dostawy. 
Dana osoba nie może wypowiedzieć umowy najmu składu/magazynu, który 
wykorzystano jak dowód podczas procesu składania dokumentów na początku 
procesu, a każdy, kto narusza ten przepis, naraża się na odpowiedzialność prawną i 
karę grzywny ustaloną przez Urząd. 

 

CZĘŚĆ ÓSMA: DANA OSOBA 
 

ARTYKUŁ (45) 
 
W przypadku rozbieżności między informacjami podanymi w dokumentach 
dołączonych do przesyłki/dostawy a informacjami podanymi w deklaracji celnej lub w 
przypadku gdy informacje i dokumenty nie są zgodne ze świadectwami 
towarzyszącymi przesyłce/dostawie, dana osoba musi skorygować bądź anulować 
deklarację celną i złożyć kolejną deklarację celną za pośrednictwem Generalnego 
Urzędu Celnego. 
 
ARTYKUŁ (46) 
 
W przypadku, gdy dana osoba dokonuje reeksportu odrzuconej żywności i chce 
uzyskać oryginał świadectwa zdrowia, na podstawie którego otwarto transakcję, 
będzie mogła odzyskać to świadectwo, pod warunkiem, że właściwy 
pracownik/inspektor sporządzi jego dokładną kopię i wypełni specjalny formularz dla 
tej transakcji, w którym dana osoba potwierdzi odbiór oryginału świadectwa i swoje 
zobowiązanie do reeksportu przesyłki/dostawy. 
Transakcja nie zostanie zamknięta, dopóki właściwy pracownik/inspektor nie otrzyma 
kopii udowadniających reeksport dokumentów (listu przewozowego i/lub deklaracji 
celnej), które dana osoba zobowiązana jest dostarczyć do Departamentu 
Importowanej Żywności w wyznaczonym terminie, a reeksport dotyczy wyłącznie 
importowanej żywności, nadal zatrzymanej przez Urząd, a przed jej ostatecznym 
zwolnieniem i wjazdem do Państwa Kuwejt. 

 
ARTYKUŁ (47) 
 
Dana osoba może zażądać ponownego przetestowania przejętej próbki żywności w 
laboratoriach PAFN lub laboratoriach zatwierdzonych przez Urząd w ciągu 15 dni od 
daty raportu z analizy, pod warunkiem że żadna jej część nie została usunięta. W 
przypadku gdy wynik pierwszej analizy laboratoryjnej różni się od wyniku drugiej 
analizy, Urząd dokonuje ponownego badania po raz ostatni ponowny na koszt danej 
osoby w celu zapewnienia bezpieczeństwa tej żywności, a jego wynik jest ostateczny 
i wiążący. 

 
ARTYKUŁ (48) 
 
Jeżeli upłynie okres podany w artykułach (41, 42, 56), a dana osoba nie dokona 
reeksportu przesyłki/dostawy, PAFN dokona jej zniszczenia zgodnie z przepisami 
niniejszych rozporządzeń na koszt danej osoby i sporządza raport z tej procedury. 
Przed upływem okresu podanego w artykułach (41, 42, 56) Urząd ma prawo podjąć 
wszelkie inne środki lub procedury dotyczące wyżej wymienionej przesyłki/dostawy 



 

 

żywności oraz sporządzić raport, w przypadkach, gdy wymaga tego interes 
publiczny, dopóki dla Urzędu nie stanie się jasne, że dana osoba nie dokona 
reeksportu przesyłki/dostawy.

 
ARTYKUŁ (49) 
 
Importowana żywność nie może być sprzedawana ani stanowić przedmiotu wymiany 
handlowej przed ustaleniem, że nadaje się do spożycia przez ludzi i jest zgodna ze 
specyfikacjami ustalonymi zgodnie z przepisami niniejszego rozporządzenia. Urząd 
może zatrzymać te produkty spożywcze w określonych przez siebie miejscach i 
zgodnie z ustalonymi przez siebie środkami kontroli (rozporządzeniami), pod 
warunkiem że dana osoba zobowiąże się do niedysponowania tymi produktami, 
dopóki Urząd nie zezwoli na wprowadzenie ich do obrotu, oraz do przechowywania 
ich w miejscach wyznaczonych do ich składowania. Jeżeli zostanie udowodnione, że 
importowana żywność spełnia warunki i środki kontroli (przepisy i rozporządzenia) 
określone w niniejszym rozporządzeniu i innych odpowiednich ustawodawstwach, 
Urząd zwalnia ją i zezwala danej osobie na wprowadzenie jej do obrotu. 

 
ARTYKUŁ (50) 
 
We wszystkich przypadkach przejęta przesyłka/dostawa lub jej część nie może być 
usuwana ani przemieszczana z miejsca składowania, chyba że po uzyskaniu zgody 
Urzędu. Urząd ma prawo przejąć przesyłkę/dostawę z własną pieczęcią lub 
przenieść ją w odpowiednie miejsce na koszt danej osoby. 

 
ARTYKUŁ (51) 
 
W przypadku gdy dana osoba wprowadza do obrotu przejętą przesyłkę/dostawę lub 
jej część przed ustaleniem jej przydatności do spożycia przez ludzi i zgodności z 
zatwierdzonymi standardowymi specyfikacjami, lub po udowodnieniu, że nie nadaje 
się ona do spożycia przez ludzi lub nie jest zgodna ze specyfikacjami, właściwe 
departamenty PAFN muszą wycofać ją z rynków, zapobiec jej obrotowi i podjąć 
działania prawne w tym zakresie. 

 

CZĘŚĆ DZIEWIĄTA: URZĄD 
 

ARTYKUŁ (52) 
 
W przypadku braku rozporządzeń technicznych lub standardów krajowych lub 
obowiązujących w Zatoce Perskiej, Urząd może odwoływać się do różnych 
międzynarodowych standardów i wymagań, akredytować i stosować te standardy i 
wymagania. 
 
ARTYKUŁ (53) 
 

Dyrektor Generalny Urzędu lub jego upoważniony przedstawiciel może tymczasowo 
zawiesić (zablokować) automatyczny system dla importowanej żywności w 
odniesieniu do danych osób, którzy nie zrealizują swoich transakcji z właściwym 
departamentem, do czasu ich realizacji, zgodnie z przepisami zatwierdzonymi w tym 
względzie przez Zarząd Urzędu. 



 

 

 

CZĘŚĆ DZIESIĄTA: PRZEJĘCIE, ODPRAWA, ZAKAZ, 
ZNISZCZENIE I ZAMKNIĘCIE 

 
PO PIERWSZE: PRZEJĘCIE 

 
ARTYKUŁ (54) 
 

Właściwe departamenty Urzędu dokonują przejęcia przesyłki/dostawy i wydają 
powiadomienie po uzyskaniu dowodu niezgodności z wymaganiami krajowymi. 
Przejęcie odbywa się w sposób urzędowy, z wyraźnym określeniem przyczyn. 
 
Przejęcie przesyłek/dostaw następuje w następujących przypadkach: 
 
1. Brak listy pakowej/listy zawartości. 
2. Żywność wymieniona w świadectwach zdrowia i dokumentach nie jest zgodna 

z zawartością przesyłki/dostawy. 
3. Niedostępność oryginału świadectwa zdrowia lub środków weryfikacji numeru 

referencyjnego elektronicznego świadectwa zdrowia. 
4. Załączone świadectwa zdrowia muszą być wydane przed datą produkcji. 
5. Świadectwa zdrowia, świadectwo uboju halal lub załączone świadectwo halal 

muszą wydane po dacie wysyłki, z wyjątkiem załączonych lub zmienionych 
świadectw, pod warunkiem, że dostępny jest oryginał lub kopia świadectwa, w 
zależności od przypadku. 

6. Data produkcji musi być wcześniejsza niż data świadectwa uboju halal. 
7. Brak oryginałów świadectw uboju halal (w formie papierowej lub 

elektronicznej) dołączonych do przesyłek mięsa, drobiu i ptaków. 
8. Jeżeli mięso dowolnego rodzaju, produkty mięsne, drób lub ptaki zostały 

przygotowane w rzeźniach lub zakładach produkcji żywności, które nie 
spełniają wymagań określonych przez Urząd, lub świadectwo halal zostało 
wydane przez podmiot nieakredytowany przez Państwo Kuwejt. 

9. Istnieją oznaki manipulowania plombami przed przeprowadzeniem kontroli. 
10. Podejrzenie fałszerstwa w załączonych dokumentach i świadectwach zdrowia. 
11. Brak dostarczenia jakichkolwiek dodatkowych dokumentów lub danych 

wymaganych przez Urząd, zwłaszcza w sytuacjach awaryjnych i różnych 
wypadkach związanych z żywnością. 

12. Wszelkie inne przypadki określone przez Urząd. 
 

ARTYKUŁ (55) 
 
Urząd może automatycznie zatrzymać żywność w porcie wjazdu/porcie 
granicznym w następujących przypadkach: 
 
1. Jeśli wielokrotnie udowodniono, że importowana żywność nie spełnia 

wymagań w zakresie zgodności z przepisami. 
2. Jeśli żywność znajduje się na liście rodzajów żywności, którymi obrót i handel 

są zabronione w Państwie Kuwejt zgodnie z decyzjami Urzędu. 
3. Jeśli żywność została faktycznie odrzucona z innych krajów. 
4. Jeśli żywność jest importowana z kraju lub regionu, w którym zgłoszono 

zagrożenia dla zdrowia. 



 

 

5. Wszelkie inne przypadki określone przez Urząd. 
 

PO DRUGIE: ODPRAWA 
 

ARTYKUŁ (56) 
 
Bez uszczerbku dla przepisów art. 54, w przypadku gdy wymagania w zakresie 
zgodności niezwiązane z bezpośrednim bezpieczeństwem żywności nie 
zostaną spełnione, Publiczny Urząd ds. Żywności i Żywienia (PAFN) ma prawo 
zezwolić na tymczasowe zwolnienie dostawy, do czasu spełnienia tych 
wymagań w maksymalnym okresie 15 dni – biorąc pod uwagę co następuje: 
 
1. Pisemne zobowiązanie do niepodejmowania działań do momentu 

ostatecznego zwolnienia. 
2. I/lub udzielenie gwarancji finansowej. 
3. I/lub wszelkie inne ustalenia kontrolne lub środki podjęte przez Urząd podczas 

odprawy/tymczasowego zwolnienia w celu zapewnienia, że do momentu 
ostatecznej odprawy/zwolnienia przesyłki nie zostaną podjęte żadne działania. 

 
Urząd ma prawo określić miejsce, do którego zostanie przekazana zawartość 
przesyłki/dostawy, pod warunkiem, że transport odbędzie się zgodnie z wytycznymi 
określonymi przez Urząd, na koszt i odpowiedzialność danej osoby. W przypadku, 
gdy dana osoba nie spełnia wymagań w okresie, o którym mowa w ustępie 
pierwszym, musi ona dokonać reeksportu przesyłki do kraju pochodzenia lub innego 
kraju, który ją przyjmie. 
Zarząd PAFN przyjmuje niezbędne zasady do wykonania przepisów niniejszego 
artykułu. 

 
PO TRZECIE: ZAKAZ 

 
ARTYKUŁ (57) 
 
Urząd ma prawo, w ramach środka ostrożności, zakazać importu lub wjazdu 
jakiejkolwiek przesyłki/dostawy żywności, która mogłaby stanowić zagrożenie lub 
potencjalne źródło zagrożenia dla zdrowia publicznego, na podstawie dowodów 
naukowych i raportów otrzymanych od regionalnych lub międzynarodowych organów 
i organizacji naukowych. Urząd ma prawo zażądać reeksportu przesyłki/dostawy 
żywności do kraju pochodzenia i uniemożliwić jej wjazd do kraju. 

 
ARTYKUŁ (58) 
 
Urząd uniemożliwia wjazd zakazanej żywności zgodnie z decyzjami o zakazie 
wydanymi w tym zakresie przez dane organy w kraju. Ponadto właściwe 
departamenty PAFN określają szczegółowe warunki i procedury, których należy 
przestrzegać podczas importu żywności z krajów eksportujących lub części ich 
terytoriów. 

 
PO CZWARTE: ZNISZCZENIE 

 
ARTYKUŁ (59) 



 

 

 
Żywność, co do której podjęto decyzję o utylizacji zgodnie z przepisami niniejszych 
rozporządzeń, zostaje zniszczona zgodnie z raportem o zniszczeniu sporządzonym 
przez komitet składający się z właściwych pracowników Urzędu. Komitet zostaje 
utworzony w drodze decyzji administracyjnej. 
 
Zniszczenie odbywa się w wyznaczonych miejscach określonych przez Urząd pod 
nadzorem przedstawiciela danego Urzędu, na koszt danej osoby, pod warunkiem że 
zatrzymana przesyłka żywności nie jest przetrzymywana w oczekiwaniu na sprawę 
sądową. 

 
PO PIĄTE: ZAMKNIĘCIE 

 
ARTYKUŁ (60) 
 
Dyrektor Generalny Publicznego Urzędu ds. Żywności i Żywienia (PAFN) lub 
delegowana przez niego osoba może wydać decyzję o zamknięciu magazynu 
przechowującego przesyłkę/dostawę żywności dla osoby naruszającej przepisy – w 
przypadkach, w których zamknięcie jest dopuszczalne zgodnie z przepisami prawa. 

 
ARTYKUŁ (61) 
 
Dana osoba może zażądać przeniesienia przesyłki/dostawy w inne miejsce, w 
przypadkach, gdy magazyn jest zamknięty. 
 
W celu przeniesienia przesyłki/dostawy wymagane są następujące kwestie: 
 

• Urząd musi zatwierdzić tymczasową odprawę transportu przesyłki/dostawy z 
powodów podanych przez daną osobę. 

• Transport przesyłki/dostawy następuje na koszt danej osoby w ciągu 48 
godzin od wydania decyzji o tymczasowej odprawie pod nadzorem PAFN. 

• Okres zamknięcia należy zakończyć w nowym miejscu. 

• Od danej osoby należy uzyskać zobowiązanie do niedysponowania 
przesyłką/dostawą. 

 
ARTYKUŁ (62) 
 
Wydane przez Dyrektora Generalnego Urzędu lub jego upoważnionego 
przedstawiciela decyzje administracyjne, wymagające zamknięcia zgodnie z 
przepisami niniejszego rozporządzenia, wykonywane są przymusowo we współpracy 
z danymi organami w przypadku braku dobrowolnego wykonania. 

 
PO PIERWSZE: KONTROLA NARUSZEŃ 

 
ARTYKUŁ (63) 
 
Właściwi pracownicy, wyznaczeni przez właściwego ministra w celu kontroli naruszeń 
przewidzianych w niniejszych rozporządzeniach, mają status urzędników sądowych. 
W celu wykonywania swojej pracy mają prawo wstępu do miejsc (oprócz miejsc 
zamieszkania) w zakresie wykonywanej przez siebie pracy oraz przejęcia naruszenia 



 

 

i materiałów stanowiących przedmiot naruszenia, wystawiania niezbędnych 
dokumentów i przekazywania ich danemu Urzędowi. Mogą także zwracać się o 
pomoc do członków sił publicznych. 

 
PO DRUGIE: KARY 

 
ARTYKUŁ (64) 
 
Bez uszczerbku dla surowszych kar przewidzianych w innych przepisach 
ustawowych lub wykonawczych: 
 
1. Dana osoba podlega karze grzywny w wysokości nie mniejszej niż sto dinarów 

kuwejckich i nie większej niż tysiąc dinarów kuwejckich w przypadku: 

• Naruszenia któregokolwiek z przepisów artykułów nr (41, 42, 56) 
niniejszego rozporządzenia. 

• Braku prowadzenia przez daną osobę zalecanej ewidencji zgodnie z 
przepisami niniejszych rozporządzeń. 

2. Dana osoba podlega karze grzywny w wysokości nie mniejszej niż dwa tysiące 
dinarów kuwejckich i nie większej niż pięć tysięcy dinarów kuwejckich, jeżeli 
przeniesie żywność przejętą przez Publiczny Urząd ds. Żywności i Żywienia 
(PAFN) w inne miejsce bez uzyskania uprzedniego zezwolenia Urzędu. 

 
We wszystkich poprzednich przypadkach sąd może zadecydować o zawieszeniu 
działalności na okres nieprzekraczający jednego miesiąca. 
Kara grzywny zostaje podwojona, jeżeli w ciągu pięciu lat oskarżony ponownie 
popełni podobny czyn. 
Sąd może zadecydować o wstrzymaniu działalności na okres nie krótszy niż trzy 
miesiące, a wszystkie czyny wymienione w punktach 1, 2 uznaje się za podobne jak 
w przypadku stosowania przepisów o recydywie. 
 


